
ZÁKON 

Č. 435/2000 Z. Z. 

O NÁMORNEJ PLAVBE 

 

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone: 

 

§ 5 

Štátny dozor 

 

(1) Orgánom štátneho dozoru nad dodržiavaním tohto zákona a s ním súvisiacich všeobecne 

záväzných právnych predpisov, právne záväzných aktov Európskej únie a medzinárodných 

zmlúv právnickými osobami a fyzickými osobami (ďalej len „povinná osoba“) je ministerstvo. 

 

(2) Ministerstvo vykonáva štátny dozor podľa odseku 1 ministrom dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky (ďalej len „minister“) poverenými zamestnancami ministerstva (ďalej len 

„poverený zamestnanec“). 

 

(3) Poverený zamestnanec má právo pri výkone štátneho dozoru vstupovať na námornú loď 

alebo na rekreačné plavidlo, ako aj právo vstupovať do objektov a zariadení vlastníka námornej 

lode alebo rekreačného plavidla, ktoré súvisia s prevádzkou námornej lode alebo rekreačného 

plavidla. 

 

(4) Poverený zamestnanec pri výkone štátneho dozoru môže preveriť, či je po námornej lodi, 

rekreačnom plavidle, motore námornej lode alebo motore rekreačného plavidla vyhlásené 

pátranie v Schengenskom informačnom systéme.1bib) Ak pri vykonávaní štátneho dozoru je 

jednoznačné a nepochybné, že námorná loď, rekreačné plavidlo, motor námornej lode alebo 

motor rekreačného plavidla je v pátraní, poverený zamestnanec pri výkone štátneho dozoru túto 

skutočnosť bezodkladne oznámi orgánu Policajného zboru. 

 

(4) (5) Povinná osoba je povinná umožniť poverenému zamestnancovi vstup na námornú loď 

alebo na rekreačné plavidlo, do všetkých objektov, ktoré súvisia s prevádzkou námornej lode 

alebo rekreačného plavidla, a umožniť mu nahliadnuť do dokladov súvisiacich s prevádzkou 

námornej lode alebo rekreačného plavidla, ako aj styk s osobami, s ktorými poverený 

zamestnanec považuje za nevyhnutné komunikovať. Vlastník námornej lode je povinný 

poverenému zamestnancovi umožniť pobyt na námornej lodi vrátane pobytu počas plavby a 

musí mu umožniť používať lodné telekomunikačné zariadenie. 

 

(5) (6) Ak poverený zamestnanec pri výkone štátneho dozoru zistí porušenie tohto zákona alebo 

nedostatky, ktoré by mohli ohroziť bezpečnosť plavby, posádky, osôb alebo prepravovaného 

nákladu, nariadi spôsob a lehotu na odstránenie zistených nedostatkov. 

 

(6) (7) Ak poverený zamestnanec pri výkone štátneho dozoru zistí závažné alebo opakované 

porušenie tohto zákona alebo medzinárodných dohôd, ktorými je Slovenská republika viazaná, 

môže 

a) odobrať veliteľovi námornej lode alebo členovi lodnej posádky preukaz odbornej 

spôsobilosti, preukaz spôsobilosti alebo potvrdenie o uznaní preukazu odbornej spôsobilosti 

(§ 41) alebo veliteľovi rekreačného plavidla preukaz odbornej spôsobilosti veliteľa 

rekreačného plavidla (§ 56), 



b) zadržať registračný list alebo dočasný registračný list (§ 14), alebo registračný list 

rekreačného plavidla (§ 55), alebo medzinárodné osvedčenie rekreačného plavidla (§ 54 ods. 

3). 

 

(7) (8) Preukaz alebo potvrdenie o uznaní preukazu odbornej spôsobilosti odobraté podľa 

odseku 6 odseku 7 písm. a) alebo listiny zadržané podľa odseku 6 odseku 7 písm. b) postúpi 

poverený zamestnanec ministerstvu na ďalšie konanie. 

 

(8) (9) Ministerstvo môže rozhodnutím 

a) odňať preukaz odbornej spôsobilosti alebo preukaz spôsobilosti odobratý podľa odseku 6 

odseku 7 písm. a) na určitý čas, najviac na tri roky, a pri strate zdravotnej spôsobilosti 

držiteľa natrvalo; vrátenie odňatého preukazu je podmienené preskúšaním jeho držiteľa, 

b) odňať registračný list zadržaný podľa odseku 6 odseku 7 písm. b) a vymazať námornú loď z 

registra, ak neboli odstránené nedostatky v určenej lehote [§ 17 ods. 3 písm. d)], 

c) odňať dočasný registračný list zadržaný podľa odseku 6 odseku 7 písm. b), ak neboli 

odstránené nedostatky v určenej lehote, 

d) pozastaviť platnosť registračného listu rekreačného plavidla alebo medzinárodného 

osvedčenia rekreačného plavidla zadržané podľa odseku 6 odseku 7 písm. b) a vymazať 

rekreačné plavidlo z registra rekreačných plavidiel (§ 52), ak neboli odstránené nedostatky 

v určenej lehote podľa odseku 5 odseku 6. 

 

(9) (10) Podaný opravný prostriedok proti rozhodnutiu podľa odseku 8 odseku 9 nemá odkladný 

účinok. 

 

§ 12 

Zápisy v námornom registri 

 

(1) Do národného námorného registra sa zapisujú tieto údaje: 

a) poradové číslo zápisu, 

b) dátum a čas prvého zápisu námornej lode, 

c) meno námornej lode, 

d) identifikačné číslo námornej lode pridelené Medzinárodnou námornou organizáciou (IMO), 

e) volacia značka námornej lode, 

f) rok a miesto stavby námornej lode, 

g) základné rozmery námornej lode, 

h) hrubá priestornosť námornej lode v registrovaných tonách a kubických metroch, 

i) spôsob pohonu námornej lode, 

j) klasifikačná trieda a plavebná oblasť námornej lode, 

k) účel, ktorému námorná loď slúži, 

l) vlastník, prípadne spoluvlastníci námornej lode; meno, priezvisko, dátum narodenia a trvalý 

pobyt, ak ide o fyzickú osobu, názov a sídlo, ak ide o právnickú osobu, 

m) predchádzajúci vlastník námornej lode; meno, priezvisko, dátum narodenia a trvalý pobyt, 

ak ide o fyzickú osobu, názov a sídlo, ak ide o právnickú osobu, 

n) predchádzajúci námorný register, v ktorom bola námorná loď registrovaná, 

o) záložné právo a pohľadávky na námornú loď zabezpečované záložným právom, 

p) súbežná registrácia námornej lode, 

r) prevádzkovateľ, meno, priezvisko, dátum narodenia a trvalý pobyt, ak ide o fyzickú osobu, 

názov a sídlo, ak ide o právnickú osobu, a právny dôvod užívania námornej lode v prípade 

jej súbežnej registrácie, 

s) stav rozostavanosti námornej lode, 



t) rozhodnutie o pozastavení registrácie námornej lode, 

u) dôvod a dátum výmazu námornej lode, 

v) dátum vykonania zmien v zápise a podpis toho, kto zápis vykonal. 

 

(2) Každá námorná loď je v národnom námornom registri a v medzinárodnom námornom 

registri a každá námorná jachta je v registri námorných jácht vedená v osobitnej vložke. Číslo 

vložky je poradovým číslom námornej lode. O námorných lodiach zapísaných v národnom 

námornom registri alebo v medzinárodnom námornom registri ministerstvo vedie zoznam 

zaregistrovaných námorných lodí. 

 

(3) Každá vložka pozostáva z troch listov: 

a) v liste I sú údaje týkajúce sa námornej lode, 

b) v liste II sú údaje týkajúce sa vlastníka a prevádzkovateľa námornej lode v prípade jej 

súbežnej registrácie, právneho dôvodu nadobudnutia a používania námornej lode, 

c) v liste III sú právne skutočnosti, ktoré sa vzťahujú na záložné právo, dôvod výmazu námornej 

lode z námorného registra a iné skutočnosti súvisiace s námornou loďou. 

 

(4) Predmetom zápisu sú aj zmeny údajov uvedených v odseku 1; chyby v zápisoch sa opravujú 

z úradnej povinnosti. Vlastník námornej lode je povinný ministerstvu bez zbytočného odkladu 

oznámiť všetky zmeny údajov zapísaných v námornom registri. Ministerstvo zmenu v 

námornom registri nevykoná, ak je mu z úradnej činnosti známe, že je jednoznačné a 

nepochybné, že námorná loď alebo motor námornej lode je v pátraní. 

 

(5) Údaje zapísané v námornom registri sú pre tretie osoby účinné od vykonania zápisu v ňom. 

 

(6) Za prvý zápis námornej lode do námorného registra, za každý rok registrácie námornej lode, 

za zápis rozostavanej námornej lode do námorného registra, opakované zápisy námornej lode 

do námorného registra, za zápis rekreačného plavidla do registra rekreačných plavidiel, ako aj 

za vydávanie preukazov odbornej spôsobilosti, lodných listín námornej lode a listín 

rekreačného plavidla sa vyberá správny poplatok podľa osobitného predpisu.2) 

 

(7) Ustanovenia predchádzajúcich odsekov sa primerane vzťahujú aj na medzinárodný námorný 

register a register námorných jácht. 

 

(8) Podrobnosti o vedení námorného registra ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý 

vydá ministerstvo. 

 

§ 13 

Zápis námornej lode do námorného registra 

 

(1) Do námorného registra možno zapísať len na návrh námornú loď, ak jej vek nie je viac ako 

desať rokov od dátumu položenia jej kýlu. 

 

(2) Návrh na zápis do národného námorného registra môže podať 

a) právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike, 

b) fyzická osoba staršia ako 18 rokov, ktorá je občanom Slovenskej republiky a má trvalý pobyt 

na území Slovenskej republiky. 

 

(3) Návrh na zápis do medzinárodného námorného registra môže podať aj 



a) právnická osoba registrovaná v zahraničí, ktorá preukáže riadnu registráciu v krajine svojho 

pôvodu, 

b) fyzická osoba staršia ako 18 rokov, ktorá nie je občanom Slovenskej republiky alebo ktorá 

je bez štátnej príslušnosti. 

 

(4) Návrh na zápis do registra námorných jácht môže podať 

a) právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike, 

b) fyzická osoba staršia ako 18 rokov, 

c) právnická osoba registrovaná v zahraničí, ktorá preukáže registráciu v krajine svojho pôvodu. 

 

(5) Návrh na zápis do námorného registra podáva vlastník námornej lode pre každú námornú 

loď samostatne. 

 

(6) Návrh na zápis námornej lode do námorného registra musí byť doložený listinami 

preukazujúcimi údaje, ktoré sú predmetom zápisu podľa § 12. 

 

(7) Námornú loď možno zapísať do námorného registra len vtedy, ak osoby uvedené v odsekoch 

2 až 4 predložia doklady o tom, že 

a) námorná loď je technicky spôsobilá na plavbu, 

b) námorná loď bola vymazaná z námorného registra iného štátu, alebo doklad o pozastavení 

registrácie námornej lode v námornom registri iného štátu, ak bola námorná loď súbežne 

registrovaná podľa § 15; ak ide o novostavbu námornej lode, predložia čestné vyhlásenie o 

tom, že námorná loď nie je zapísaná v námornom registri iného štátu. 

 

(8) Rozostavanú námornú loď možno zapísať do námorného registra len vtedy, ak osoby 

uvedené v odsekoch 2 a 3 predložia doklad o stave rozostavanosti námornej lode a doklad o 

vlastníctve rozostavanej námornej lode. 

 

(9) Technická spôsobilosť námornej lode sa preukazuje 

a) osvedčením o klasifikačnej triede námornej lode vydaným ministerstvom poverenou 

uznanou klasifikačnou spoločnosťou, 

b) osvedčením o bezpečnosti konštrukcie námornej lode, osvedčením o jej vybavení a výstroji 

a ďalšími osvedčeniami, ktoré boli vydané ministerstvom poverenou uznanou klasifikačnou 

spoločnosťou v súlade s medzinárodnými zmluvami, 

c) ak ide o novostavbu námornej lode, okrem osvedčení uvedených v písmenách a) a b) aj 

dokladom o technickej spôsobilosti novostavby námornej lode. 

 

(10) Technická spôsobilosť námornej jachty sa preukazuje 

a) dokladom o technickej spôsobilosti námornej jachty vydaným ministerstvom poverenou 

uznanou klasifikačnou spoločnosťou, 

b) medzinárodným osvedčením o vymeriavaní námorných lodí, 

c) vyhlásením o antivegetatívnych systémoch; ak ide o námorné jachty s hrubou priestornosťou 

400 registrovaných ton a viac, medzinárodným osvedčením o antivegetatívnych systémoch, 

d) medzinárodným osvedčením o zabránení znečisťovaniu ropou, ak ide o námornú jachtu s 

hrubou priestornosťou 400 registrovaných ton a viac, 

e) medzinárodným osvedčením o prevencii znečisťovania ovzdušia, ak ide o námornú jachtu s 

hrubou priestornosťou 400 registrovaných ton a viac, 

f) medzinárodným osvedčením o prevencii znečisťovania splaškami, ak ide o námornú jachtu 

s hrubou priestornosťou 400 registrovaných ton a viac alebo s počtom osôb na palube vyšším 

ako 15, 



g) povolením na zriadenie a prevádzkovanie lodnej rádiostanice.2b) 

 

(11) Námornú loď, ktorá bola zapísaná v námornom registri iného štátu, možno zapísať do 

námorného registra len vtedy, ak bola z námorného registra iného štátu vymazaná alebo ak jej 

registrácia bola pri súbežnej registrácii pozastavená a ak osoby uvedené v odsekoch 2 až 4 

predložia 

a) osvedčenia podľa odseku 9 alebo doklady podľa odseku 10 a platné osvedčenie vydané 

príslušným orgánom iného štátu potvrdzujúce, že námorná loď je spôsobilá na plavbu, 

b) doklady o tom, že zariadenie a vybavenie námornej lode je schválené v súlade s osobitným 

predpisom2a) alebo štátom jej pôvodu. 

 

(12) Ministerstvo z dôvodu získania informácií o existujúcich nedostatkoch alebo iných 

skutočnostiach súvisiacich s bezpečnosťou a technickou spôsobilosťou námornej lode môže 

požiadať o súčinnosť príslušný orgán štátu, v ktorého námornom registri bola námorná loď 

naposledy zapísaná. Ak sa vyskytnú pochybnosti o tom, či je námorná loď podľa odseku 11 

spôsobilá na plavbu, môže byť pred jej zápisom do námorného registra vykonaná kontrola 

spôsobilosti námornej lode na plavbu. 

 

(13) Ak námorná loď nespĺňa náležitosti uvedené v odseku 7, ministerstvo nemôže jej technickú 

spôsobilosť uznať. 

 

(14) O zápise námornej lode do námorného registra rozhoduje ministerstvo na základe návrhu 

podaného podľa odseku 7. Ak ministerstvo zistí nedostatky alebo neúplnosť predložených 

dokladov, vyzve navrhovateľa, aby nedostatky odstránil alebo doklady doplnil v lehote do 30 

dní. Ak navrhovateľ v určenej lehote nedostatky v dokladoch neodstráni alebo doklady 

nedoplní, ministerstvo rozhodnutím odmietne zápis námornej lode do námorného registra. 

 

(15) Pri zápise námornej lode do námorného registra sa preveruje, či je po námornej lodi alebo 

motore námornej lode vyhlásené pátranie v Schengenskom informačnom systéme.1bib) Ak pri 

zápise námornej lode do námorného registra je jednoznačné a nepochybné, že námorná loď 

alebo motor námornej lode je v pátraní, ministerstvo túto skutočnosť bezodkladne oznámi 

orgánu Policajného zboru a zápis námornej lode do námorného registra nevykoná. 

 

(15) (16) Ministerstvo môže námornú loď zapísať do námorného registra najdlhšie na obdobie 

piatich rokov. Pol roka pred uplynutím tejto lehoty môže vlastník námornej lode podať návrh 

na predĺženie registrácie námornej lode. Predĺženie zápisu námornej lode do námorného 

registra môže ministerstvo vykonať opakovane vždy na obdobie ďalších piatich rokov. 

 

(16) (17) Ak príslušný orgán iného štátu požiada ministerstvo o informácie o námornej lodi 

zapísanej v námornom registri, ministerstvo bezodkladne poskytne informácie o nedostatkoch 

alebo iných skutočnostiach súvisiacich s bezpečnosťou a technickou spôsobilosťou námornej 

lode. 

 

(17) (18) Podrobnosti o technickej spôsobilosti námornej jachty a odbornej spôsobilosti členov 

posádky námornej jachty ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo. 

 

§ 23 

Zloženie lodnej posádky 

 



(1) Lodnú posádku námornej lode okrem námornej jachty tvorí veliteľ námornej lode, 

dôstojníci, asistent, lodné mužstvo a iná osoba. Lodnú posádku námornej jachty tvorí veliteľ 

námornej jachty, dôstojníci a lodné mužstvo. 

 

(2) Veliteľa námornej lode vymenúva a odvoláva vlastník námornej lode. 

 

(3) Dôstojníci sú tí členovia lodnej posádky, ktorí vlastnia preukaz odbornej spôsobilosti a boli 

ustanovení do dôstojníckej funkcie. 

 

(4) Lodné mužstvo tvoria ostatní členovia lodnej posádky okrem veliteľa námornej lode a 

dôstojníckeho zboru. 

 

(5) Inou osobou je člen lodnej posádky, ktorý je v pracovnom pomere k vlastníkovi námornej 

lode alebo k prevádzkovateľovi námornej lode na účely zabezpečenia prevádzky námornej 

lode, ale nemá odbornú spôsobilosť na vykonávanie činností zodpovedajúcich oprávneniu na 

výkon funkcie na námornej lodi a nie je súčasťou minimálneho obsadenia námornej lode. Na 

inú osobu sa nevzťahujú ustanovenia odsekov 6 a 8, § 4 ods. 2 písm. j) a l) okrem preukazov 

spôsobilosti po absolvovaní kvalifikačných kurzov a písm. t), z) a aa), § 4 ods. 16 a 17, § 5 ods. 

6 písm. a) § 5 ods. 7 písm. a), § 21 ods. 7 písm. j), § 40 ods. 6 a 7, § 41 ods. 8, 11, 12 a 14 a § 

44 ods. 4 a 6 druhá veta. 

 

(6) Každý člen lodnej posádky musí byť na výkon pracovnej činnosti na námornej lodi odborne 

a zdravotne spôsobilý (§ 41). 

 

(7) Počet členov lodnej posádky a jej zloženie musia zodpovedať požiadavkám 

medzinárodných zmlúv vzťahujúcich sa na bezpečnosť plavby. 

 

(8) Na zamestnávanie štátnych príslušníkov tretieho štátu alebo osôb bez štátnej príslušnosti 

ako členov lodnej posádky sa nevyžaduje povolenie na pobyt na území Slovenskej republiky a 

povolenie na zamestnanie podľa osobitných predpisov.5) 

 

(9) O najmenšom počte členov lodnej posádky a jej zložení pre každú námornú loď rozhodne 

ministerstvo. Prihliadne pritom na druh, typ, vybavenie a veľkosť námornej lode a na oblasť 

plavby, na ktorú je námorná loď určená. Údaj o najmenšom počte členov lodnej posádky a o 

jej zložení uvedie do osvedčenia o bezpečnom obsadení námornej lode lodnou posádkou. 

 

§ 53 

Zápis rekreačného plavidla do registra rekreačných plavidiel 

 

(1) Rekreačné plavidlo možno zapísať do registra rekreačných plavidiel len na návrh. 

 

(2) Návrh na zápis do registra rekreačných plavidiel môže podať 

a) právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike, 

b) fyzická osoba staršia ako 18 rokov, ktorá je občanom Slovenskej republiky a má trvalý pobyt 

na území Slovenskej republiky, 

c) právnická osoba registrovaná v zahraničí, ktorá preukáže registráciu v krajine svojho pôvodu, 

d) fyzická osoba staršia ako 18 rokov, ktorá nie je občanom Slovenskej republiky alebo ktorá 

je bez štátnej príslušnosti. 

 



(3) Návrh na zápis rekreačného plavidla do registra rekreačných plavidiel musí byť doložený 

listinami preukazujúcimi údaje, ktoré sú predmetom zápisu podľa odseku 5. 

 

(4) Rekreačné plavidlo možno zapísať do registra rekreačných plavidiel len vtedy, ak žiadateľ 

uvedený v odseku 2 predloží doklady o tom, že 

a) rekreačné plavidlo je technicky spôsobilé na plavbu, 

b) rekreačné plavidlo bolo vymazané z registra rekreačných plavidiel iného štátu, ak v takom 

registri bolo zapísané. 

 

(5) Do registra rekreačných plavidiel sa zapisujú tieto údaje: 

a) poradové číslo zápisu, 

b) deň zápisu rekreačného plavidla, 

c) meno rekreačného plavidla, 

d) spôsob nadobudnutia rekreačného plavidla, 

e) číslo klasifikačného certifikátu rekreačného plavidla, 

f) číslo protokolu o technickej spôsobilosti rekreačného plavidla, 

g) evidenčný znak rekreačného plavidla, 

h) registračný prístav rekreačného plavidla, 

i) plavebná oblasť rekreačného plavidla, 

j) rok a miesto stavby rekreačného plavidla, 

k) typ a výrobné číslo rekreačného plavidla, 

l) povolený počet osôb prítomných na rekreačnom plavidle, 

m) najväčšia dĺžka rekreačného plavidla, 

n) najväčšia šírka rekreačného plavidla, 

o) najväčší ponor rekreačného plavidla, 

p) najväčšia výška rekreačného plavidla, 

r) výtlak rekreačného plavidla, 

s) typ a výrobné číslo hlavného motora rekreačného plavidla, 

t) výkon hlavného motora rekreačného plavidla, 

u) plocha základného oplachtenia (pri plachetnici), 

v) vlastník rekreačného plavidla; meno, priezvisko a trvalý pobyt, ak ide o fyzickú osobu, názov 

a sídlo, ak ide o právnickú osobu, 

x) prevádzkovateľ rekreačného plavidla; meno, priezvisko a trvalý pobyt, ak ide o fyzickú 

osobu, názov a sídlo, ak ide o právnickú osobu, 

y) číslo medzinárodného osvedčenia rekreačného plavidla, dátum jeho vydania a doba platnosti, 

z) záložné právo na rekreačné plavidlo a pohľadávky na rekreačné plavidlo zabezpečované 

záložným právom. 

 

(6) Pri zápise rekreačného plavidla do registra rekreačných plavidiel sa preveruje, či je po 

rekreačnom plavidle alebo motore rekreačného plavidla vyhlásené pátranie v Schengenskom 

informačnom systéme.1bib) Ak pri zápise rekreačného plavidla do registra rekreačných plavidiel 

je jednoznačné a nepochybné, že rekreačné plavidlo alebo motor rekreačného plavidla je v 

pátraní, ministerstvo túto skutočnosť bezodkladne oznámi orgánu Policajného zboru a zápis 

rekreačného plavidla do registra rekreačných plavidiel nevykoná. 

 

(6) (7) Predmetom zápisu do registra rekreačných plavidiel sú aj zmeny údajov uvedených v 

odseku 5. Vlastník rekreačného plavidla je povinný ministerstvu bez zbytočného odkladu 

oznámiť všetky zmeny údajov zapísaných v námornom registri. Ministerstvo zmenu v registri 

rekreačných plavidiel nevykoná, ak je mu z úradnej činnosti známe, že je jednoznačné a 

nepochybné, že rekreačné plavidlo alebo motor rekreačného plavidla je v pátraní. 



 

(7) (8) Podmienkou zápisu rekreačného plavidla do registra rekreačných plavidiel je 

preukázanie platného medzinárodného osvedčenia rekreačného plavidla. 

_____ 
1bib) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1862 z 28. novembra 2018 o zriadení, prevádzke a 

využívaní Schengenského informačného systému (SIS) v oblasti policajnej spolupráce a justičnej spolupráce 

v trestných veciach, o zmene a zrušení rozhodnutia Rady 2007/533/SVV a o zrušení nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1986/2006 a rozhodnutia Komisie 2010/261/EÚ (Ú. v. EÚ L 312, 7. 12. 2018) v 

platnom znení. 

§ 69 ods. 9 písm. h) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení 

zákona č. .../2022 Z. z. 
2) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších 

predpisov. 
2a) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 243/2001 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických 

požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na námorné vybavenie v znení nariadenia vlády Slovenskej 

republiky č. 307/2002 Z. z. 
2b) Zákon č. 351/2011 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov. 
5) § 13 ods. 3 písm. b) zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. 


